
German Open 2026 
Ausschreibung/Invitation (31.08.2025) 

 

Ausrichter  TSVE 1890 Bielefeld e.V. 

Siegfriedplatz 1, 33615 Bielefeld, 0521 886000,  

Doris Buschmann (tsve@tsve.de)  

Wettkampfleitung  Daniela Peste (dani@rhoenrad.events), 

Sebastian Endreß (sebastian@rhoenrad.events) 

Termin Samstag, 28.02.2026 

Veranstaltungsort  Almhalle Bielefeld 

Stapenhorststraße 102, 33615 Bielefeld 

Einturnen  Freitag, 27.02.2026 – 19:00 bis 21:00 Uhr  

Samstag, 28.02.2026 – 08:00 bis 10:30 Uhr  

Wettkampfbeginn 10:45 Uhr 

 

Wettkampfklassen gemeinsame Wertung aller Turner (m/w) 

IRV Certified Competition gemäß Code of Points 2023+ (Dreikampf) 

 Junior Jahrgänge 2008-2011 

Senior Jahrgang 2007 und älter 

Bundesklasse gemäß DTB-Wertungsbestimmungen 2024+ (Dreikampf)  

 AK B12   Jahrgang 2014 und jünger 

AK B13/14  Jahrgänge 2012 und 2013 

Host  TSVE 1890 Bielefeld e.V. 

Siegfriedplatz 1, 33615 Bielefeld, +49 (521) 886000,  

Doris Buschmann (tsve@tsve.de)  

Competition organization  Daniela Peste (dani@rhoenrad.events),  

Sebastian Endreß (sebastian@rhoenrad.events)  

Date Saturday, 28.02.2026 

Competition area Almhalle Bielefeld 

 Stapenhorststraße 102, 33615 Bielefeld, Germany 

Warm up Friday, 27.02.2026 – 7:00 to 9:00 pm 

Saturday, 28.02.2026 – 08:00 to 10:30 am 

Start of competition 10:45 am 

 

Competitions male and female gymnasts will be mixed 

IRV Certified Competition according to Code of Points 2023+ (all-around-competition) 

 Junior  year of birth 2008-2011 

Senior year of birth 2007 and older 

Bundesklasse acc. to DTB scoring rules 2024+ (all-around-competition) 

age group B12 year of birth 2014 and younger 

age group B13/14 year of birth 2012 and 2013   
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Landesklasse gemäß DTB-Wertungsbestimmungen 2024+  

 AK L12-14 Jahrgang 2012 und jünger 

  (gemäß WB L13/14) 

AK L15-18 Jahrgänge 2008-2011 

  (gemäß WB L17/18) 

 AK L19+  Jahrgang 2007 und älter 

   (gemäß WB L19+) 

 

Für die Landesklasse gilt: Es wird ein Dreikampf geturnt, 

wobei die schlechteste Punktzahl aus den Disziplinen 

Sprung, Spirale und Gerade gestrichen und nicht ins 

Gesamtergebnis eingerechnet wird. Es kann daher auch 

auf den Start in einer Disziplin verzichtet werden. 

Landesklasse gemäß DTB-Wertungsbestimmungen 2024+  

(Einkampf; nur Gerade) 

AK L30+ Jahrgang 1996 und älter 

Cyr gemäß aktuellen DTB-Wertungsbestimmungen 2024 

(Änderungen vorbehalten)  

Zweikampf (Technisches und Artistisches Programm) 

Junior Jahrgang 2008 und jünger 

Senior Jahrgang 2007 und älter  

 

 

Landesklasse according to DTB scoring rules 2024+  

 age group L12-14 year of birth 2012 and younger 

  (according to scoring rules L13/14) 

age group L15-18 year of birth 2008-2011 

  (according to scoring rules L17/18) 

 age group L19+  year of birth 2007 and older 

   (according to scoring rules L19+) 

 

The following applies to the Landesklasse: An all around-

competition is held (vault, spiral and straight-line), but 

the lowest score from the three disciplines won’t be 

included in the overall result. Thus, it’s possible to leave 

one discipline out. 

Landesklasse according to DTB scoring rules 2024+  

(single competition; only straight-line) 

age group L30+  year of birth 1996 and older 

Cyr according to DTB scoring rules 2024+  

(we reserve the right to make changes)  

all-around-competition (technical and artistic program) 

Junior year of birth 2008 and younger 

Senior year of birth 2007 and older 
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Cyr Das Einturnen am Samstag sowie das technische Programm 

finden in der kleinen Halle statt. Das artistische Programm 

wird am Samstagnachmittag parallel zu den Rhönrad-

Musiküren der B19+ in der großen Halle geturnt. Am 

Freitag kann auch in der großen Halle eingeturnt werden.  

 

Mannschaftswettbewerb Eine Mannschaft setzt sich aus mindestens 4 Turnern eines 

Vereins zusammen. Von den im Einzelwettbewerb 

geturnten Übungen kommen 2 Geradeküren, 2 Spirale-

küren, 2 Sprünge und 1 Musikkür in die Wertung. Pro 

Turner können zwei Wertungen in die Mannschafts-

wertung eingehen. Die Mannschaftsmeldung ist inklusive 

der Disziplinen im Meldeportal zu erfassen.  

 Jeder Turner kann nur einem Team angehören. Ein Verein 

kann auch mehrere Mannschaften melden, wenn genug 

Turner am Hauptwettkampf teilnehmen.   

Räder Verfügbare Radgrößen: 1,45 – 2,40 m 

Alle anderen Rädergrößen und Cyrs müssen bei Bedarf 

bitte selbst mitgebracht werden.  

Musik/Pocketcards  Sämtliche Musiken sowie die Pocketcards sind bis zum 

27.02.2026 – 18:00 Uhr im Meldeportal hochzuladen 

(https://www.rhoenrad.events). 

Cyr Warm-ups on Saturday and the technical program will take 

place in the small hall. The artistic program will be 

performed on Saturday afternoon in parallel with the B19+ 

Gym Wheel straight-line routines with music in the large 

hall. On Friday, warm-ups can also take place in the large 

hall. 

Team competition A team consists of at least four gymnasts from one club. 

2 straight-line routines, 2 spiral routines, 2 vaults and 1 

musical routine of the exercises that have been performed 

throughout the single competitions are included in the 

scoring. Each gymnast can contribute two scores to the 

team competition. The team registration including the 

disciplines must be entered in the registration portal.  

 Each gymnast can only be part of one team. Clubs may 

register several teams if enough gymnasts participate in 

the main competition. 

Wheel sizes The following wheel sizes are available: 1.45 – 2.40 m 

If required, please bring other wheel sizes and your cyrs 

with you. 

Music/difficulty lists All music files and difficulty lists must be uploaded to the 

registration portal (https://www.rhoenrad.events) by 

27.02.2026 – 6:00 pm  

https://www.rhoenrad.events/
https://www.rhoenrad.events/
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Meldegeld  Dreikampf IRV/Bundes-/Landesklasse  30,00 Euro  

Cyr   20,00 Euro 

Landesklasse Einkampf (L30+) 10,00 Euro 

Zahlung  Das Meldegeld (ggf. zuzüglich Übernachtungskosten) ist bis 

zum 20.02.2026 zu überweisen:  

Sparkasse Bielefeld, BIC/SWIFT-Code: SPBIDE3BXXX 

Daniela Peste – IBAN DE72 4805 0161 0337 4000 06 

Kampfrichter Rhönrad: Jeder Verein muss je 4 Wettkämpfer einen 

Kampfrichter stellen, der mindestens Ausführung in 

Sprung, Spirale und Gerade werten kann. Bei Meldung für 

IRV Certified Competitions oder Bundesklassewettkämpfe 

muss mindestens ein Kampfrichter Stufe 3 (universell 

einsetzbar) gemeldet werden. 

 Cyr: es muss ab dem 1. Turner ein Kampfrichter gemeldet 

werden, ab dem 4. Turner ein weiterer. 

 

Die gemeldeten Kampfrichter können nicht selbst am 

Wettkampf (als Trainer und/oder Turner, Ausnahme: 30+) 

teilnehmen. 

 Alle Kampfrichter benötigen für das digitale Wertungs-

system ein Smartphone oder ein Tablet; bitte bei akku-

schwachen Geräten auch eine Powerbank mitbringen. 

Registration fees  Dreikampf IRV/Bundes-/Landesklasse  30,00 Euro  

Cyr   20,00 Euro 

Landesklasse Einkampf (L30+) 10,00 Euro 

Payment  The entry fee (plus overnight stay fee, if applicable) must be 

transferred by 20.02.2026: 

Sparkasse Bielefeld, BIC/SWIFT-Code: SPBIDE3BXXX 

Daniela Peste – IBAN: DE72 4805 0161 0337 4000 06 

Judges Gym Wheel: Each club has to provide one judge for every 4 

competitors. They must at least be able to judge execution 

in vault, spiral and straight-line. Each club registering a 

competitor for an IRV Certified Competition or 

Bundesklasse must at least provide one all-around-referee. 

 

 Cyr: One judge must be registered for the first gymnast, 

and another for the fourth gymnast. 

 The registered judges are not allowed to take part in the 

competition themselves (as coaches and/or gymnasts; 

exception: L30+) 

 

 All judges need a smartphone or tablet for the digital 

scoring system. Please also bring a power bank if you have 

a low-battery device. 
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Kampfrichterkleidung  Einfarbige, schwarze Hose (keine Jeans), weiße 

Bluse/weißes Hemd mit langem Arm, schwarzer 

Blazer/Sakko, feste schwarze Schuhe (keine Stöckelschuhe, 

keine Sandalen) 

 

Meldungen Bitte übermittelt eure Meldungen ab dem 01.11.2025 bis 

zum 20.01.2026 ausschließlich über das Portal 

https://www.rhoenrad.events. Sofern noch kein Zugang 

vorhanden ist, kann im Portal einfach ein Vereinszugang 

von euch selbst angelegt werden.  

 

 Die Anzahl der Meldungen ist auf 125 Teilnehmer 

begrenzt. Die Startplätze werden in der Reihenfolge der 

Meldungseingänge vergeben (first come, first served), 

wobei Meldungen für die IRV Certified Competitions 

Vorrang haben. Bei mehr als 15 Meldungen von einem 

Verein behalten wir uns vor, einige Startplätze abzusagen, 

um möglichst vielen Vereinen eine Teilnahme 

ermöglichen zu können. 

Gemeinschaftsquartier Wir können bei Bedarf ein Gemeinschaftsquartier von 

Freitag auf Samstag und von Samstag auf Sonntag in einer 

Sporthalle, die von der Wettkampfhalle circa 5 Minuten zu 

Fuß entfernt ist, anbieten. Die Kosten für die Übernachtung 

belaufen sich auf 15 €/Person inklusive eines kleinen  

Judges clothing  plain black trousers (no jeans), white blouse/white shirt 

with long sleeves, black blazer/jacket, sturdy black shoes 

(no high heels, no sandals) 

 

 

Registration Please submit your registration exclusively via the portal 

https://www.rhoenrad.events from 01.11.2025 until 

20.01.2026. If you don’t have access yet, please create a 

club account in the portal yourself. 

  

 

 The number of entries is limited to 125 participants. 

Starting places will be allocated in the order in which the 

registrations are received (first come, first served), 

although entries for the IRV Certified Competitions have 

priority. If there are more than 15 entries from one club, 

we reserve the right to cancel some starting places in 

order to enable as many clubs as possible to take part. 

 

 

Shared accommodation If required, we can offer shared accommodation in a sports 

hall located about a 5-minute walk from the competition 

hall. Possible from Friday to Saturday and from Saturday to 

Sunday. The cost for the overnight stay amount to 15 Euro  

https://www.rhoenrad.events/
https://www.rhoenrad.events/
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  Frühstücks bei uns in der Wettkampfhalle (erst ab 8:00 Uhr 

möglich). Bitte bucht bei eurer Meldung im Portal auch die 

Übernachtung, wenn ihr in der Sporthalle übernachten 

möchtet. Dies ist dort auch für Trainer, Betreuer und 

Kampfrichter möglich. 

 

Hotels B&B HOTEL Bielefeld-City,  

Europa Platz 2, 33613 Bielefeld, direkt am Hauptbahnhof 

(2,5km/2 Bahnhaltestellen von der Halle entfernt)  

 

 

ibis Styles Bielefeld, 

 Niederwall 31-35, 33602 Bielefeld, Innenstadt 

(2,5km/4 Bahnhaltestellen von der Halle entfernt,  

2 Bahnhaltestellen vom Hauptbahnhof entfernt) 

  Comfort Garni Stadtzentrum Hotel,  

Bahnhofstraße 32, 33602 Bielefeld, Innenstadt  

(2 km/2-3 Bahnhaltestellen von der Halle entfernt  

(ca. 5 Minuten Fußweg bis zum Hauptbahnhof) 

 DJH Jugendherberge Bielefeld,  

Hermann-Kleinewächter-Straße 1, 33602 Bielefeld,  

 

 per person including a small breakfast at the competition 

hall (available from 8:00 am). If you would like to spend the 

night in the sports hall, please book the overnight stay 

together with your competition registration. This also 

applies to trainers and judges. 

 

Hotels B&B HOTEL Bielefeld-City,  

Europa Platz 2, 33613 Bielefeld,  

directly at the main central station (2.5km/2 subway stops 

from the hall)  

 

ibis Styles Bielefeld, Niederwall 31-35, 33602 Bielefeld, city 

center 

(2.5km/4 train stops from the hall, 2 subway stops from the 

main station)  

 Comfort Garni Stadtzentrum Hotel,  

Bahnhofstraße 32, 33602 Bielefeld, city center 

(2 km/2-3 subway stops from the hall (approx. a 5-minute 

walk to the main central station)) 

 DJH Jugendherberge Bielefeld (youth hostel), 

Hermann-Kleinewächter-Straße 1, 33602 Bielefeld, 
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(3 km/5 Bahnhaltestellen von der Halle entfernt, 3 

Bahnhaltestellen vom Hauptbahnhof entfernt)  

Datenschutz Wir weisen darauf hin, dass es sich bei dem Wettkampf um 

eine öffentliche Veranstaltung handelt. Wir behalten uns 

vor, Bild- und Tonaufnahmen von Beteiligten und Gästen, 

sowie Ergebnislisten zu Zwecken der Öffentlichkeitsarbeit 

und für Schulungen zu erstellen, zu verarbeiten und zu 

verbreiten, soweit diese nicht im Einzelfall widersprechen. 

Rechtsgrundlage ist dabei Art 6 Abs. 1 Lit. F DSGVO. Der 

meldende Verein hat seine Teilnehmer bzw. deren 

Erziehungsberechtigte darüber zu informieren. 

 

Wir freuen uns auf euch und auf einen tollen Wettkampf! 

(3 km/5 subway stops from the hall, 3 subway stops from 

the main central station) 

Data protection We would like to point out that the competition is a public 

event. We reserve the right to create, process and 

disseminate image and sound recordings of participants 

and guests as well as results lists for the purposes of public 

relations and training unless they object to this in individual 

cases. The legal basis for this is Art. 6 para. 1 lit. F GDPR. 

The registering club must inform its participants or their 

legal guardians of this. 

 

 

 We look forward to seeing you and to a great competition! 


